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PREVENTION DES ACCIDENTS DOMESTIQUES

Pour un enfant, une brilure méme légére peut parfois étre grave.

Au fur et a mesure qu’ils grandissent, apprenez a vos enfants a faire attention aux liquides chauds

pouvant se trouver dans une cuisine. Placez bouilloire et cordon bien a I’arriére du plan de travail,

hors de portée des enfants.

Si un accident se produit, passez de I’eau froide immédiatement sur la brilure et appelez un

médecin si nécessaire.

o Afin d’éviter tout accident : ne portez pas votre enfant ou bébé lorsque vous buvez ou
transportez une boisson chaude.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT !

Participons a la protection de I’environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
I 2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service
agréé pour que son traitement soit effectué.

SAFETY INSTRUCTIONS

 Read the instructions for use carefully before using your appliance
for the first time: the manufacturer does not accept responsibility
for use that does not comply with the instructions.

e This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capacities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

e Keep the appliance and its lead out of reach of children under 8
years of age.

e This appliance may be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or whose experience or knowledge
is not sufficient, provided they are supervised or have received
instruction to use the device safely and understand the dangers.

e Children should not use the device as a toy.

e This appliance may be used by children of at least 8 years of age,
as long as they are supervised and have been given instructions
about using the appliance safely and are fully aware of the
dangers involved. Cleaning and maintenance by the user should
not be carried out by children unless they are at least 8 years of
age and are supervised by an adult.

e Your appliance was designed for domestic use only.



e It is not intended to be used in the following cases, which are not
covered by the guarantee.

—In kitchens reserved for staff use in shops, offices and other
professional environments;

—On farms;

—By hotel or motel clients, or on other residential premises;

—1In bed and breakfast accommodation and other similar
environments.

e Never fill the kettle past the maximum water level mark, nor below
the minimum water level mark.

o If the kettle is too full, some water may spray out.

» Never open the lid when the water is boiling.

e Your kettle should only be used with its lid locked, with the base
and the anti-scale filter supplied.

e Never immerse the kettle, its base or the power cord and plug in
water or any other liquid.

e Never use the kettle if the power cord or the plug are damaged.
Always have them replaced by the manufacturer, its after-sales
service or similarly qualified persons in order to avoid danger.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

e Children should not clean or perform maintenance procedures on
the appliance unless they are supervised by a responsible adult.

o WARNING: Be careful to avoid any spillage on the connector
during cleaning, filling or pouring.

 Always follow the cleaning instruction to clean your appliance;
—Unplug the appliance.

—Do not clean the appliance while hot.

—Clean with a damp cloth or sponge.

—Never immerse the appliance in water or put it under running
water.

o WARNING: Risks of injuries if you don't use this appliance
correctly.

« Only use your kettle for boiling drinking water.

* WARNING: The heating element surface is subjected to residual
heat after use.

e Be sure to manipulate only the handle during heating until cooling
down.



e Your appliance is intended for domestic use inside the home only

at an altitude below 4000 m.

For your safety, this appliance meets applicable standards and regulations (Directives on Low
Voltage, Electromagnetic Compatibility, Materials in contact with food articles, Environment,
etc.).

Only plug the appliance into an earthed mains outlet. Check that the voltage indicated on the
rating plate of the appliance corresponds to that of your electrical installation.

Any connection error will invalidate your guarantee.

The guarantee does not cover kettles that fail to operate or operate badly due to a failure to
descale the appliance regularly.

Do not let the power cord hang where children may reach it.

Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the customer must be
performed by an Approved Service Centre.

All appliances are subject to strict quality control procedures. These include actual usage tests
on randomly selected appliances, which would explain any traces of use.

Never use scouring pads for cleaning purposes.

To remove the scale filter, remove the kettle from its base and leave it to cool down. Do not
remove the filter when the appliance is filled with hot water.

Do not use any method to descale the kettle other than that recommended.

Keep the kettle and its power cord away from any source of heat, from any wet or slippery
surface and away from sharp edges.

Never use the appliance in a bathroom or close to a water source.

Never use the kettle when your hands or feet are wet.

Always unplug the power cord immediately if you observe any anomaly during operation.
Never pull on the power cord to remove it from the wall socket.

Always remain vigilant when the appliance is on, and in particular be careful of the steam
coming out of the spout which is very hot.

Never leave the power cord hanging from a table top or kitchen counter to avoid any danger of
it falling to the floor.

Never touch the filter or the lid when the water is boiling.

Also be careful as the body of stainless steel kettles becomes very hot during operation. Only
touch the handle of the kettle.

Never move the kettle when it is in operation.

Protect the appliance from damp and freezing conditions.

Always use the filter during heating cycles.

Never heat the kettle when it is empty.

Place the kettle and its power cord well to the back of the work surface.

The guarantee covers manufacturing defects and domestic use only. Any breakage or
damage resulting from a failure to comply with these instructions for use is not covered by the
guarantee.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

1.

Remove all of the various packaging, stickers or accessories from both the inside and outside of
the kettle.

2. Adjust the length of the cord by winding it under the base. Wedge the cord into the notch. (fig 1)
Throw away the water from the first two/three uses as it may contain dust. Rinse the kettle and
the filter separately.



USE

1.TO OPEN THE LID, ACCORDING TO THE MODEL

— Hinged lid: press if necessary on the locking system and pull backwards. (fig 2)

— Assisted opening lid: press on the locking system and the lid lifts automatically. (fig 3 /fig 3.1)

— Automatic opening lid: press the button at the top of the handle. (fig 4)

Lockable lid: turn the lid to the left to unlock it and lift it. (fig 5)

To close the lid, press it down firmly or turn it to the right in the case of the lockable lid.

Removable lid : do not use your kettle without its lid. In case the lid is lost or broken, please

contact your after-sales service center. (fig 5.1)

2.PLACE THE BASE ON A FLAT, STABLE, HEAT-RESISTANT SURFACE AWAY FROM WATER
SPLASHES AND ANY SOURCES OF HEAT.

e Kettle is only to be used with the stand provided.

3.FILL THE KETTLE WITH THE DESIRED AMOUNT OF WATER. (fig 6)

e You can fill it through the spout, which ensures better maintenance of the filter.(according to
the model)

o Never fill the kettle when it is on its base.

e Do not fill it above the maximum level, or below the minimum level. If the kettle is too full,
boiling water may spill out.

¢ Do not use without water.

o Check that the lid is closed properly before use.

4.POSITION THE KETTLE ON ITS BASE. PLUG IT INTO THE MAINS SOCKET.

5.FOR KETTLES THAT FEATURE A TEMPERATURE SWITCH
Select the temperature according to your needs:
Position @ for boiling water or position g for the ideal temperature for drinking immediately. (fig 7)

6.TO START THE KETTLE

Press the on/off button positioned on the top or the bottom of the handle according to the model.

(fig 8)

7.FOR KETTLES THAT FEATURE A TEMPERATURE SWITCH

if you move quickly from position g to position & after heating the water, the kettle has to
reinitialise. If you think that this is taking a long time, you can add cold water to speed up the
start of heating.

8.THE KETTLE MAY HAVE AN INTERNAL LIGHT, DEPENDING ON MODEL

9.THE KETTLE WILL SWITCH OFF AUTOMATICALLY

as soon as the water reaches boiling point or the chosen temperature. You can stop it manually,
before removing it from its base to pour the water. Depending on the model, the interior light and the
indicator light will go out when the water reaches boiling point. Make sure that the on/off button is in
the off position after boiling and that the kettle has switched off before removing it from its base.

e Do not leave water in the kettle after use as this quickens the formation of scale.

CLEANING AND MAINTENANCE

CLEANING YOUR KETTLE

Unplug it.

Let it cool down and clean it with a damp sponge.

o Never immerse the kettle, its base, the cord or the electric plug in water: the electrical
connections or the switch must not come into contact with water.

e Do not use scouring pads.

CLEANING THE FILTER (ACCORDING TO THE MODEL) (fig 9)
The removable filter consists of a mesh to retain the particles of scale and prevent them falling



into your cup when pouring. This filter neither treats nor removes the hardness of the water. It
thus conserves all the qualities of the water. With very hard water, the filter can clog very quickly
(10 to 15 uses). It is important to clean it regularly. If it is wet, put it under a running tap, if dry,
then brush it gently. Sometimes the scale will not detach itself; it will then need descaling.

DE-SCALING

De-scale regularly, preferably at least once a month or more frequently if your water is very hard.
To de-scale your kettle:
e Using white vinegar:
— Fill the kettle with % | of vinegar,
— Leave to stand for 1 hour without heating.
e Using citric acid:
— Boil V2 | of water,
— Add 25 g of citric acid and leave to stand for 15 min.

e Using a de-scaler specifically for plastic kettles: follow the manufacturer’s instructions.
o Empty your kettle and rinse 5 or 6 times. Repeat if necessary.

To de-scale your filter (according to model):
Soak the filter in white vinegar or diluted citric acid.
e Never use a de-scaling method other than that recommended.

IN THE EVENT OF PROBLEMS

THERE IS NO EVIDENT DAMAGE TO YOUR KETTLE
e The kettle does not work or stops before coming to the boil

— Check that your kettle is properly connected.

— The kettle has been switched on without water or an accumulation of scale has caused the
overheat cut-out to operate: allow the kettle to cool and fill it with water. Descale first if scale
has accumulated.

Switch it on: the kettle should start working again after about 15 minutes.

e The water tastes of plastic:

Generally, this happens when the kettle is new, discard the water from the first few boilings. If the
problem persists, fill the kettle to maximum and add two teaspoons of bicarbonate of soda. Bring
to the boil and discard the water. Rinse out the kettle.

IF YOUR KETTLE HAS BEEN DROPPED, IF IT LEAKS OR IF THERE IS VISIBLE DAMAGE TO THE
POWER CORD, THE PLUG OR THE BASE OF THE KETTLE

Return your kettle to your After-Sales Service Centre, only they are authorised to carry out repairs.

See the guarantee conditions and list of centres in the booklet supplied with your kettle. The type

and serial number are shown on the bottom of your kettle. This guarantee covers manufacturing

defects and domestic use only. Any breakage or damage resulting from failure to comply with the

instructions for use is not covered by the guarantee.

e The manufacturer reserves the right to modify the characteristics or components of its kettles at
any time in the interests of the consumer.

e Do not use the kettle. No attempt must be made to dismantle the kettle or its safety devices.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sales service
centre or a similarly qualified person, in order to avoid any danger.



PREVENTION OF DOMESTIC ACCIDENTS

For a child, a burn or scald, even if slight, can sometimes be serious.

As they grow up, teach your children to beware of hot liquids to be found in the kitchen. Position

the kettle and its supply cord well to the rear of the work surface, out of the reach of children.

If an accident does occur, run cold water over the scald immediately and call a doctor if

necessary.

e In order to avoid any accident: do not carry your child or baby at the same time as drinking or
carrying a hot drink.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

® Your appliance contains many recoverable or recyclable materials.

2 Take it to a local, civic waste collection point.

o

SICHERHEITSHINWEISE

e Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der ersten Verwendung
Ihres Gerats aufmerksam: Bei unsachgemaBem Gebrauch
ubernimmt der Hersteller keine Haftung und die Garantie erlischt.

e Kinder mussen uberwacht werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

e Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieBlich
Kindern) benutzt zu werden, deren korperlichen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an
Erfahrung und Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in die
Benutzung des Gerates unterwiesen und werden von einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.

e Halten Sie das Gerat und sein Netzkabel auBer Reichweite von
Kindern unter acht Jahren.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Personen, denen es an Erfahrung und Kenntnis
mangelt, benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in
die sichere Benutzung des Gerates unterwiesen wurden und die
Gefahren verstehen.

e Kinder durfen das Gerat nicht als Spielzeug verwenden.

e Die Reinigung und Pflege durch den Nutzer darf nicht durch
Kinder erfolgen, aufer sie sind mindestens 8 Jahre alt und werden
von einem Erwachsenen uberwacht.

e [hr Gerat ist nur fur den privaten Gebrauch konzipiert.



INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase: .................ceeeuv.. .. /Date d'achat / Fecha de compra /
Data da compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inképsdatum /
Kjepsdato / Ostopiivé / Data zakupu / Data vanzarii / [sigijimo data/ Ostukuupéev / Datum nakupa /
Sorozatszam / Datum nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data
cumpararii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang/ Satin alma
tarihi / JaTta npogaxw / data npogaxy / [aTta Ha 3akynysaHe / [lJaTym Ha Kynysakbe / CaTbinfFaH

mepszimi / Huepopnvia ayopde/ dw&wnph opp Auiide / BB /BAR/ 7Y DAY &b
c“)..ﬂ‘ @Ju JATETS

Product reference: . ............... ... ..., / Référence du produit / Referencia del
producto / Nome do produto / tipo de prodotto / Typnummer des Gerétes / Artikelnummer van het
apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san phdm/ Uriin kodu / Mogens / Mogens / Moaen Ha ypega /
Mogeni / Kodikdg npordvtog / Unnly / éuuﬁmﬁm‘ﬁ IFERiER /R L D7 LU AES/A S/

Retailer name & address: .........oiiiniiiiiiiiiiiiiieiirtirisrrasisrasens
/ Nom et adresse du vendeur / Nombre y direccién del minorista / Nome e endereco do revendedor
/ Nome e indirizzo delnegozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer /
Forhandler navn & adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse /
Jélleenmyyjdn nimi ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului /
Parduotuvés pavadinimas ir adresas / Mtilija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine /
Tipusszam / Nazov a adresa predajcu / Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje /
Naziv i adresa prodavca /Naziv i adresa prodajnog mjesta / Nume si adresd vanzator / Nazev a
adresa prodejce / Nama dan alamat peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dja chi ctra
hang ban/ Satic1 firmanin ad1 ve adresi / Hassarue 1 agpec npogasua / Hassa i agpeca npogasus /
Toproekv obekT / Hasume v agpeca Ha npoaasHuuaTa / CaTylublHbIH aTbl 3K8HE MeKeH-alibl /
Enwvupia kat dievfuvon kataotiuotog / wdwnnnh wijwinudp b hwughkl /

Tauarflaguaniviuiite /B EREAE & M /BRFE QB R, AT/ 2017 0 83} 52/
il gie 5 A5l wl aul /g s 03 A sl 5 Al

Distributor stamp ................... /Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjan leima / pieczeé
sprzedawcy / Stampila vanzatorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladé neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / PeGat maloprodaje/ Pecat prodavca / PeCat prodajnog mjesta / Stampila
vanzitorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Cira hang ban déng déu/
Satici Firmanin Kagesi / Neyats npogasua / MevaTka npogasus / Mevat Ha Tbprosckua obekr /
MNeuat Ha npogaBHKuUaTa / CaTywbiHbIH MBpi / Zepayida katactipotog / Ywdwnnnh Yuhpp /

|psiszviuaasiaiwide  BEREER /BRFE /0] E 201 /4 ALaid fo3 )5 yea
A

S


eblake
Sticky Note
please insert contact list


) — m s
g = wn Z = Z Fe)

Z

= =~ N — (9] m

>

pT -

p6 -

p17 -

p22 -

p28 —

p33 -

p39 -

p44 —

p49 —

p54 -

p59 -

p65 —

p70 —

p76 —

p80 —

p85 —

p95 -

p101

p6

p11

p17

p22

p70

p75

p79

p84

p89

p90

- p96

NC00122734



